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	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Que con fecha 28 de septiembre de 2020, en cumplimiento del acuerdo del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario y de lo previsto por el artículo 47, fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó en el Diario Oficial de la Federación, el Proyecto de la presente Norma, a efecto de que dentro de los 60 días naturales siguientes a dicha publicación, los interesados presentaran sus comentarios ante dicho Comité;
	That on September 28, 2020, in compliance with the agreement of the National Consultative Committee for Sanitary Regulation and Promotion and the provisions of article 47, section I of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Project of this Standard was published in the Official Daily of the Federation, so that within 60 calendar days following said publication, the interested parties might present their comments to said Committee;

	Que con fecha previa, fue publicada en el Diario Oficial de la Federación, la respuesta a los comentarios recibidos por el mencionado Comité, en los términos del artículo 47, fracciones II y III de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización;
	That on a later date, the response to the comments received by the aforementioned Committee was published in the Official Daily of the Federation, under the terms of article 47, sections II and III of the Federal Law on Metrology and Standardization;

	Que la presente Norma se sometió al procedimiento de mejora regulatoria de conformidad con lo dispuesto por la Ley General de Mejora Regulatoria; indicando que no afecta a la industria actualmente establecida, obteniéndose la exención de análisis de impacto regulatorio el 3 de septiembre de 2021, y
	That this Standard was submitted to the regulatory improvement procedure in accordance with the provisions of the General Law of Regulatory Improvement; indicating that it does not affect the currently established industry, obtaining the exemption from regulatory impact analysis on September 3, 2021, and

	Que en atención a las anteriores consideraciones, contando con la aprobación del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, he tenido a bien expedir y ordenar la publicación en el Diario Oficial de la Federación de la
	That in view of the above considerations, with the approval of the National Consultative Committee for Sanitary Regulation and Promotion, I have seen fit to issue and order the publication in the Official Daily of the Federation of the
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	0. Introducción
	0. Introduction

	Las partículas suspendidas representan un importante riesgo ambiental para la salud debido a su asociación epidemiológica con la morbilidad y mortalidad por causas respiratorias y cardiovasculares, entre otras, por lo que son consideradas como un contaminante criterio. El tamaño de las partículas (finas y ultrafinas suspendidas en el aire ambiente) está directamente relacionado con un riesgo a la salud por su penetración en el sistema respiratorio. La magnitud de los efectos adversos depende de la concentración y composición de las partículas que predominan en el aire, la dosis que se inhala, el tiempo y la frecuencia de exposición, así como de las características de la población expuesta.
	Suspended particles represent an important environmental risk to health due to their epidemiological association with morbidity and mortality from respiratory and cardiovascular causes, among others, which is why they are considered a criterion pollutant. The size of the particles (fine and ultrafine suspended in ambient air) is directly related to a health risk due to their penetration into the respiratory system. The magnitude of the adverse effects depends on the concentration and composition of the particles that predominate in the air, the dose that is inhaled, the time and frequency of exposure, as well as the characteristics of the exposed population.

	Las partículas (o aerosoles) son una mezcla compleja de sustancias orgánicas e inorgánicas en estado sólido o líquido que permanecen suspendidas en la atmósfera por periodos variables de tiempo, con características físicas y químicas diversas que dependen de su origen entre los ambientes urbanos y rurales, así como de las fuentes específicas de generación y tipo de precursores. Los componentes principales de las partículas son: sulfatos, nitratos, amonio, carbono elemental y orgánico, elementos traza, sales, bioaerosoles y metales pesados. Por su origen, se pueden clasificar como naturales o antropogénicas y se definen como primarias aquellas que son emitidas directamente por alguna fuente contaminante, o como secundarias, las que se forman en la atmósfera, resultado de reacciones químicas entre gases y partículas primarias.
	Particles (or aerosols) are a complex mixture of organic and inorganic substances in solid or liquid state that remain suspended in the atmosphere for variable periods of time, with different physical and chemical characteristics that depend on their origin between urban and rural environments. as well as the specific sources of generation and type of precursors. The main components of the particles are: sulfates, nitrates, ammonium, elemental and organic carbon, trace elements, salts, bioaerosols and heavy metals. Due to their origin, they can be classified as natural or anthropogenic and those that are emitted directly by some polluting source are defined as primary, or as secondary, those that are formed in the atmosphere as a result of chemical reactions between gases and primary particles.

	El diámetro aerodinámico es un parámetro importante para caracterizar el comportamiento de las partículas en la atmósfera, también determina su capacidad de penetración y retención en diversas regiones de las vías respiratorias. Mientras que las partículas con un diámetro menor o igual que 10 micrómetros (PM10) penetran y fácilmente se alojan a lo largo del tracto respiratorio, las partículas con un diámetro menor o igual que 2.5 micrómetros (PM2.5) y las ultrafinas, menores o iguales que 0.1 micrómetros (PM0.1), causan daño local en las paredes alveolares y también a nivel sistémico, tanto por lesiones en el tejido pulmonar como por la posibilidad que ingresen al torrente sanguíneo.
	The aerodynamic diameter is an important parameter to characterize the behavior of the particles in the atmosphere, it also determines their penetration and retention capacity in various regions of the respiratory tract. While particles with a diameter less than or equal to 10 microns (PM10) penetrate and easily lodge throughout the respiratory tract, particles with a diameter less than or equal to 2.5 microns (PM2.5) and ultrafine ones, less or equal to 0.1 micrometers (PM0.1), they cause local damage to the alveolar walls and also at a systemic level, both due to lesions in lung tissue and the possibility of entering the bloodstream.

	Por lo anteriormente mencionado, la medición de aerosoles como indicadores de la contaminación del aire por partículas suspendidas, se ha orientado específicamente a las fracciones con un diámetro aerodinámico igual o menor que 10 y 2.5 mm, PM10 y PM2.5 respectivamente, debido a sus implicaciones en  la salud humana.
	Due to the aforementioned, the measurement of aerosols as indicators of air pollution by suspended particles has been specifically oriented to fractions with an aerodynamic diameter equal to or less than 10 and 2.5 mm, PM10 and PM2.5 respectively, due to their implications for human health.  

	De acuerdo con el Inventario Nacional de Emisiones de México 2016 de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales (SEMARNAT, 2019), se emiten 889,745 y 602,553 toneladas anuales de PM10 y PM2.5, respectivamente, donde las fuentes de área son el principal origen de la emisión (combustión agrícola y doméstica de biomasa e incendios forestales) con un 68 % en PM10 y 65 % PM2.5, seguida de las fuentes fijas (22 y 21 %) y las fuentes móviles (10 y 14 %, para PM10 y PM2.5, respectivamente).
	According to the National Emissions Inventory of Mexico 2016 of the Secretary of Environment and Natural Resources (SEMARNAT, 2019), 889,745 and 602,553 tons of PM10 and PM2.5 are emitted annually, respectively, where area sources are the main origin of the emission (agricultural and domestic combustion of biomass and forest fires) with 68% in PM10 and 65% in PM2.5, followed by fixed sources (22 and 21%) and mobile sources (10 and 14%, for PM10 and PM2.5, respectively).

	De acuerdo con el estudio sobre la carga global de enfermedades atribuibles a la contaminación atmosférica de la Organización Mundial de la Salud (OMS), la exposición a partículas finas en el aire ambiente representa el quinto factor de riesgo de muertes prematuras en la población a nivel mundial. Para el 2015 se estimó un total de 4.2 millones de muertes prematuras y más de 103 millones de años de vida ajustados por discapacidad, principalmente en países de ingresos bajos y medios. En México, las estimaciones corresponden a cerca de 29,000 muertes y casi 558,000 años de vida ajustados por discapacidad atribuibles a la mala calidad del aire.
	According to the World Health Organization (WHO) study on the global burden of diseases attributable to air pollution, exposure to fine particles in ambient air represents the fifth risk factor for premature deaths in the population at the global level. world. For 2015, a total of 4.2 million premature deaths and more than 103 million disability-adjusted life years were estimated, mainly in low- and middle-income countries. In Mexico, estimates correspond to about 29,000 deaths and nearly 558,000 disability-adjusted life years attributable to poor air quality.

	Algunos de los efectos a corto plazo por la exposición a partículas incluyen un incremento en los síntomas respiratorios, exacerbaciones de asma, visitas a urgencias y hospitalizaciones por enfermedades respiratorias o cardiovasculares, así como ausentismo escolar y días de actividad restringida. La exposición crónica se relaciona con una mayor probabilidad de desarrollar y sufrir muerte prematura por enfermedades cardiovasculares y respiratorias, como cáncer de pulmón; también se sugiere que las partículas contribuyen en enfermedades crónicas del sistema nervioso central, síndrome metabólico y disfunciones renales. Estos efectos adversos son consecuencia de los mecanismos de toxicidad subyacentes relacionados con la respuesta inflamatoria y el estrés oxidante que inducen.
	Some of the short-term effects of particulate matter exposure include an increase in respiratory symptoms, asthma exacerbations, emergency room visits and hospitalizations for respiratory or cardiovascular diseases, as well as school absenteeism and days of restricted activity. Chronic exposure is associated with an increased probability of developing and suffering premature death from cardiovascular and respiratory diseases, such as lung cancer; The particles are also suggested to contribute to chronic diseases of the central nervous system, metabolic syndrome, and kidney dysfunctions. These adverse effects are a consequence of the underlying toxicity mechanisms related to the inflammatory response and the oxidative stress they induce.

	Existe evidencia científica que apoya una relación causal entre la exposición a PM2.5 en el aire ambiente e incremento en la prevalencia de cardiopatías isquémicas, enfermedades cerebrovasculares e incremento en infecciones de las vías respiratorias inferiores y enfermedades pulmonares obstructivas crónicas. En los estudios con población infantil, se han evidenciado efectos como el incremento en la prevalencia de asma, bajo peso al nacer, parto prematuro y trastornos neurológicos o cognitivos.
	There is scientific evidence that supports a causal relationship between exposure to PM2.5 in ambient air and an increase in the prevalence of ischemic heart disease, cerebrovascular disease, and an increase in lower respiratory tract infections and chronic obstructive pulmonary diseases. In studies with an infant population, effects such as an increase in the prevalence of asthma, low birth weight, premature delivery, and neurological or cognitive disorders have been evidenced.

	Es importante resaltar que todos los efectos en salud ocasionados por la exposición por partículas están fuertemente relacionados con su composición y origen. Por lo que también es importante caracterizar la composición de dichas partículas en el país.
	It is important to note that all health effects caused by exposure to particles are strongly related to their composition and origin. Therefore, it is also important to characterize the composition of these particles in the country.

	A partir del conocimiento sobre los riesgos a la salud asociados a la exposición a los contaminantes del aire, entre ellos PM10 y PM2.5, el Estado Mexicano reconoce en el Artículo 4 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, el derecho de toda persona a la protección de su salud, así como el derecho a un medio ambiente sano para su desarrollo y bienestar. En este sentido, los artículos 116 y 118, de la Ley General de Salud, señalan que las autoridades sanitarias establecerán las normas, tomarán las medidas y realizarán las actividades tendientes a la protección de la salud humana ante los riesgos y daños dependientes de las condiciones del ambiente, para tal efecto, corresponde a la Secretaría de Salud del Ejecutivo Federal, determinar los valores de concentración máxima permisible para el ser humano de contaminantes en el ambiente.
	Based on the knowledge of the health risks associated with exposure to air pollutants, including PM10 and PM2.5, the Mexican State recognizes in Article 4 of the Political Constitution of the United Mexican States, the right of all person to the protection of their health, as well as the right to a healthy environment for their development and well-being. In this sense, articles 116 and 118, of the General Law of Health, indicate that the health authorities will establish the rules, take the measures and carry out the activities aimed at the protection of human health against risks and damages depending on the conditions. of the environment, for this purpose, it is up to the Secretary of Health of the Federal Executive, to determine the values ​​of maximum allowable concentration for the human being of pollutants in the environment.

	En México, la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente dispone, en su artículo 112 fracción VI, que los gobiernos de los Estados, de la Ciudad de México y de los Municipios, establecerán y operarán los sistemas de monitoreo de la calidad del aire, de acuerdo a la Norma Oficial Mexicana  NOM-156-SEMARNAT-2012, Establecimiento y operación de sistemas de monitoreo de la calidad del aire o la que la sustituya.
	In Mexico, the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment provides, in its article 112 section VI, that the governments of the States, of Mexico City and the Municipalities, will establish and operate air quality monitoring systems, according to the Official Mexican Standard NOM-156-SEMARNAT-2012, Establishment and operation of air quality monitoring systems or that which replaces it.  

	De acuerdo con el Informe Nacional de Calidad del Aire 2017 del Instituto Nacional de Ecología y Cambio Climático (INECC, 2018), de los 20 Sistemas de Monitoreo de Calidad del Aire que se utilizaron para evaluar el cumplimiento de la NOM-025-SSA1-2014 Salud ambiental. Valores límite permisibles para la concentración de partículas suspendidas PM10 y PM2.5 en el aire ambiente y criterios para su evaluación, 56 y 54 ciudades o zonas metropolitanas contaron con capacidad para medir PM10 y PM2.5, respectivamente. De las 140 estaciones de monitoreo de PM10, 87 generaron información suficiente para permitir la evaluación de la Norma y de estas, solamente 8 cumplieron con los valores límite normados. De las 102 estaciones con capacidad para medir PM2.5, 48 generaron información suficiente para permitir la evaluación de la Norma y de estas, únicamente en 1 estación se cumplió el valor límite. Por esta razón es importante resaltar la relevancia del monitoreo atmosférico de calidad en todo el país.
	According to the 2017 National Air Quality Report of the National Institute of Ecology and Climate Change (INECC, 2018), of the 20 Air Quality Monitoring Systems that were used to evaluate compliance with NOM-025-SSA1-2014 Environmental health. Permissible limit values ​​for the concentration of suspended particles PM10 and PM2.5 in ambient air and criteria for their evaluation, 56 and 54 cities or metropolitan areas had the capacity to measure PM10 and PM2.5, respectively. Of the 140 PM10 monitoring stations, 87 generated sufficient information to allow the evaluation of the Standard and of these, only 8 complied with the regulated limit values. Of the 102 stations with the capacity to measure PM2.5, 48 generated enough information to allow the evaluation of the Standard and of these, only in 1 station was the limit value met. For this reason, it is important to highlight the relevance of quality atmospheric monitoring throughout the country.

	La NOM-025-SSA1-2014, Salud ambiental. Valores límite permisibles para la concentración de partículas suspendidas PM10 y PM2.5 en el aire ambiente y criterios para su evaluación, especificó como valores de concentración promedio de 24 horas (exposición aguda) de 75 y 45 μg/m3 para PM10 y PM2.5, respectivamente; mientras que para la exposición crónica, el promedio anual estaba especificado para PM10 en 40 μg/m3 y en PM2.5 de 12 μg/m3. Dichos valores son considerablemente mayores a las guías de calidad del aire de la OMS (PM10: 50 μg/m3 y PM2.5: 25 μg/m3), por lo que se emite la presente Norma que tiene como objetivo alcanzar gradualmente las guías recomendadas por la OMS con la finalidad de la protección a la salud de la población.
	The NOM-025-SSA1-2014, Environmental health. Permissible limit values ​​for the concentration of suspended particles PM10 and PM2.5 in ambient air and criteria for their evaluation, specified as 24-hour average concentration values ​​(acute exposure) of 75 and 45 μg/m3 for PM10 and PM2.5, respectively; while for chronic exposure, the annual average was specified for PM10 at 40 μg/m3 and for PM2.5 at 12 μg/m3. These values ​​are considerably higher than the WHO air quality guidelines (PM10 : 50 μg/m3 and PM2.5: 25 μg/m3), for which reason this Standard is issued, which aims to gradually achieve the guidelines recommended by the WHO in order to protect the health of the population.

	1. Objetivo y campo de aplicación
	1. Objective and field of application

	1.1 Objetivo
	1.1 Objective 

	Esta Norma tiene por objeto establecer los valores límites permisibles de concentración de partículas suspendidas PM10 y PM2.5 en el aire ambiente como medida para la protección a la salud humana; así como los criterios para su evaluación.
	The purpose of this Standard is to establish the permissible limit values ​​for the concentration of suspended particles PM10 and PM2.5 in ambient air as a measure for the protection of human health; as well as the criteria for its evaluation.

	1.2 Campo de aplicación.
	1.2 Field of application. 

	Esta Norma es de observancia obligatoria en todo el territorio nacional, para las autoridades federales y locales que tengan a su cargo la vigilancia y evaluación de la calidad del aire, las cuales deberán tomar como referencia los valores límite establecidos en esta Norma, para efectos de proteger la salud de la población.
	This Standard is mandatory throughout the national territory, for federal and local authorities in charge of monitoring and evaluating air quality, which must take as a reference the limit values ​​established in this Standard, for purposes of protect the health of the population.

	2. Referencias normativas
	2. Legislative references

	La siguiente Norma Oficial Mexicana o la que la sustituya son indispensables para la aplicación de la presente Norma Oficial Mexicana:
	The following Official Mexican Standard or that which replaces it are essential for the application of this Official Mexican Standard:

	2.1 US EPA 40 CFR PART 50-National Primary and Secondary Ambient Air Quality Standards. Appendix J to part 50—Reference method for the determination of particulate matter as PM10 in the atmosphere method for the determination of particulate matter as PM10 in the atmosphere. Federal Register, 52 (1987) FR 24664.
	2.1 US EPA 40 CFR PART 50- National Primary and Secondary Ambient Air Quality Standards. Appendix J to part 50 — Reference method for the determination of particulate matter as PM10 in the atmosphere method for the determination of particulate matter as PM10 in the atmosphere. Federal Register, 52 (1987) FR 24664.

	2.2 US EPA 40 CFR PART 50-National Primary and Secondary Ambient Air Quality Standards. Appendix L to part 50—Reference method for the determination of fine particulate matter as PM2.5 in the atmosphere. 71 FR 61226, Oct. 17, 2006.
	2.2 US EPA 40 CFR PART 50- National Primary and Secondary Ambient Air Quality Standards. Appendix L to part 50 — Reference method for the determination of fine particulate matter as PM2.5 in the atmosphere. 71 FR 61226, Oct. 17, 2006.

	2.3 Norma Oficial Mexicana NOM-156-SEMARNAT-2012, Establecimiento y operación de sistemas de monitoreo de la calidad del aire, fecha de publicación en el Diario Oficial de la Federación el 2012-07-16.
	2.3 Official Mexican Standard NOM-156-SEMARNAT-2012, Establishment and operation of air quality monitoring systems, date of publication in the Official Daily of the Federation on 2012-07-16 .




	Nota explicativa nacional
La equivalencia de las normas internacionales señaladas anteriormente con la Norma y su grado de concordancia es la siguiente:
	Norma Internacional
	Norma
	Grado de concordancia

	US EPA 40 CFR PART 50-
	No hay
	-

	US EPA 40 CFR PART 50-
	No hay
	-

	
	
	






	National explanatory note
The equivalence of the international standards indicated above with the Standard and their degree of concordance is as follows:
	International Standard
	Rule
	Degree of concordance

	US EPA 40 CFR PART 50-
	There are none
	-

	US EPA 40 CFR PART 50-
	There are none
	-

	 
	 
	 





 
	3. Términos y definiciones
	3. Terms and definitions

	Para efectos de esta Norma se entiende por:
	For the purposes of this Standard, it is understood as:

	3.1 Aire ambiente:
	3.1 Ambient air:

	Mezcla de elementos y compuestos gaseosos, líquidos y sólidos, orgánicos e inorgánicos, presentes  en la atmósfera.
	Mixture of gaseous, liquid and solid, organic and inorganic elements and compounds, present in the atmosphere.  

	3.2 Año calendario:
	3.2 Calendar year:

	Periodo comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de un mismo año.
	Period between January 1 and December 31 of the same year.

	3.3 Concentraciones horarias:
	3.3 Hourly concentrations:

	Promedio o media aritmética de las concentraciones de contaminantes registradas en el intervalo de tiempo de 60 minutos delimitado por los minutos 0 y 59 de la hora local.
	Average or mathematical mean of the pollutant concentrations recorded in the 60-minute time interval delimited by minutes 0 and 59 of local time.

	3.4 Diámetro aerodinámico:
	3.4 Aerodynamic diameter:

	Equivalente al de una partícula esférica de densidad unitaria (1g/cm3), la cual tiene la misma velocidad de depósito que la partícula considerada.
	Equivalent to that of a spherical particle of unit density (1g/cm3), which has the same deposit velocity as the particle considered.

	3.5 Microgramo por metro cúbico (µg/m3):
	3.5 Microgram per cubic meter (µg/m3):

	Expresión de concentración en masa del contaminante (en microgramos) en un volumen de aire (metro cúbico) a condiciones locales de presión y temperatura.
	Expression of mass concentration of the pollutant (in micrograms) in a volume of air (cubic meter) at local conditions of pressure and temperature.

	3.6 Partículas PM10:
	3.6 PM10 particles:

	Partículas con un diámetro aerodinámico menor o igual que 10 micrómetros.
	Particles with an aerodynamic diameter less than or equal to 10 microns.

	3.7 Partículas PM2.5:
	3.7 PM2.5 particles:

	Partículas finas con un diámetro aerodinámico menor o igual que 2.5 micrómetros.
	Fine particles with an aerodynamic diameter less than or equal to 2.5 micrometers.

	3.8 Sitio de monitoreo:
	3.8 Monitoring site:

	Lugar en donde se mide de forma continua para determinar las concentraciones ambientales de PM10 y PM2.5.
	Place where it is measured continuously to determine the ambient concentrations of PM10 and PM2.5.

	3.9 Sitio de muestreo:
	3.9 Sampling site:

	Lugar en donde se toma la muestra de forma discontinua para determinar las concentraciones ambientales de PM10 y PM2.5.
	Place where the sample is taken discontinuously to determine the ambient concentrations of PM10 and PM2.5.

	3.10 Valor diario:
	3.10 Daily Value:

	Concentración promedio de partículas, calculada o medida en un periodo continuo de 24 horas, a partir de las 00:00 horas.
	Average concentration of particles, calculated or measured in a continuous period of 24 hours, starting at 00:00 hours.

	3.11 Valor anual:
	3.11 Annual value:

	Concentración promedio de partículas calculada en un año calendario, a partir de los valores diarios.
	Average concentration of particles calculated in a calendar year, from the daily values.

	3.12 Valor límite:
	3.12 Limit value:

	Concentración máxima permisible de un contaminante en el aire ambiente.
	Maximum allowable concentration of a pollutant in ambient air.

	4. Especificaciones
	4. Specifications

	4.1 Cumplimiento gradual de los valores límite para las concentraciones ambientales de las PM10 y PM2.5 (ver Tabla 1):
	4.1 Gradual compliance with the limit values ​​for ambient concentrations of PM10 and PM2.5 (see Table 1):



	Tabla 1 - Cumplimiento gradual para los valores límite de PM10 y PM2.5 en el aire ambiente

	Contaminante
	Concentración
	Año 1a
	Año 3a
	Año 5a

	PM10
(µg/m3)
	24 h
	70
	60
	50

	
	Anual
	36
	28
	20

	PM2.5
(µg/m3)
	24 h
	41
	33
	25

	
	Anual
	10
	10
	10



	Table 1 - Gradual compliance with the limit values ​​of PM10 and PM2.5 in ambient air

	Pollutant
	Concentration
	Year 1 
	Year 3 
	Year 5 

	PM 10
(µg/m3 )
	24 h
	70
	60
	50

	
	Annual
	36
	28
	20

	PM 2.5
(µg/m3)
	24 h
	41
	33
	25

	
	Annual
	10
	10
	10


 

	a Los años se contarán a partir de la entrada en vigor de esta Norma.
	The years will be counted from the this Standard takes effect.

	Nota: Las concentraciones están en condiciones locales de temperatura y presión.
	Note: Concentrations are under local conditions of temperature and pressure.

	4.2. Manejo de datos para determinar el cumplimiento de los valores límite de PM10 y PM2.5
	4.2. Data handling to determine compliance with the limit values ​​of PM10 and PM2.5

	Los resultados del monitoreo en cada sitio deben ser registrados incluyendo enteros y una cifra decimal.
	The monitoring results at each site must be recorded including integers and a decimal figure.

	4.2.1 Redondeo
	4.2.1 Rounding

	4.2.1.1 En cada sitio de monitoreo, la concentración promedio de 24 horas de PM10 y PM2.5 deberán ser enteros, sin decimal. Para este efecto el valor será redondeado. Si el decimal es un número entre 0 y 4 el valor entero no se incrementa; si es mayor, se redondea al inmediato superior.
	4.2.1.1 At each monitoring site, the 24-hour average concentration of PM10 and PM2.5 shall be integers, without decimal. For this purpose the value will be rounded. If the decimal is a number between 0 and 4 the integer value is not incremented; if it is greater, it is rounded up to the next higher level.

	4.2.1.2 La concentración promedio anual o trimestral para PM10 y PM2.5 deberá ser enteros sin decimal. Para este efecto el valor será redondeado. Si el decimal es un número entre 0 y 4 el valor entero no se incrementa; si es mayor, se redondea al inmediato superior.
	4.2.1.2 The annual or quarterly average concentration for PM10 and PM2.5 shall be integers without decimal. For this purpose the value will be rounded. If the decimal is a number between 0 and 4 the integer value is not incremented; if it is greater, it is rounded up to the next higher level.

	4.2.2 Requerimientos de suficiencia de datos (ver Tabla 2).
	4.2.2 Data sufficiency requirements (see Table 2).



	Tabla 2 - Requerimientos de suficiencia

	Concentración
	Requerimiento

	Promedio de 24 horas
	Para el monitoreo automático o con métodos equivalentes, el cálculo del promedio aritmético de 24 horas (de la 0 a las 23 horas) requerirá un mínimo del 75 % de las concentraciones horarias válidas (18 registros).
Para el muestreo por el método gravimétrico (método de referencia), la medición se realiza en periodos de 24 horas, de la 0 a las 23 horas con una frecuencia de cada 6 días y éste se considera como dato diario.
Para asegurar la representatividad de los datos en el año calendario, es necesario contar con al menos tres trimestres válidos que cumplan con el número de muestras o registros y el cálculo incluirá a todos los registros del año. En caso contrario no podrá evaluarse el cumplimiento de este indicador.

	Anual
	Se requiere de un mínimo de datos en un año calendario. Este mínimo se evalúa a partir de la cantidad de muestras o registros válidos en 24 horas, obtenidos en cada uno de los cuatro trimestres del año (ver Tabla 3). Para cada trimestre se requerirá un mínimo de 75 % de muestras o registros válidos.
Para asegurar la representatividad de los datos en el año calendario, es necesario contar con al menos tres trimestres válidos que cumplan con el número de muestras o registros y el cálculo incluirá a todos los registros del año. En caso contrario no podrá evaluarse el cumplimiento de este indicador.




	Table 2 - Sufficiency requirements

	Concentration
	Request

	24 hour average
	For automatic monitoring or with equivalent methods, the calculation of the 24-hour mathematical average (from 0 to 23 hours) will require a minimum of 75% of the valid hourly concentrations (18 records).
For sampling by the gravimetric method (reference method), the measurement is carried out in periods of 24 hours, from 0 to 23 hours with a frequency of every 6 days and this is considered as daily data.
To ensure the representativeness of the data in the calendar year, it is necessary to have at least three valid quarters that meet the number of samples or records, and the calculation will include all records for the year. Otherwise, compliance with this indicator cannot be evaluated.

	Annual
	A minimum of data is required in a calendar year. This minimum is evaluated based on the number of samples or records valid in 24 hours, obtained in each of the four quarters of the year (see Table 3). A minimum of 75% valid samples or records will be required for each quarter.
To ensure the representativeness of the data in the calendar year, it is necessary to have at least three valid quarters that meet the number of samples or records, and the calculation will include all records for the year. Otherwise, compliance with this indicator cannot be evaluated.



	Tabla 3 - Meses incluidos por trimestre

	Trimestre
	Meses

	1
	Enero, febrero, marzo

	2
	Abril, mayo, junio

	3
	Julio, agosto, septiembre

	4
	Octubre, noviembre, diciembre


 
	Table 3 - Months included per quarter

	Trimester
	Months

	1
	January, February, March

	2
	April, May, June

	3
	July, August, September

	4
	October, November, December



	4.2.3 Cálculo de los parámetros estadísticos
	4.2.3 Calculation of statistical parameters

	4.2.3.1 El cálculo del promedio aritmético de 24 horas aplica sólo para el monitoreo automático o métodos equivalentes, a partir de las concentraciones horarias válidas como se especifica en el inciso 4.2.2 de esta Norma.
	4.2.3.1 The calculation of the 24-hour mathematical average applies only to automatic monitoring or equivalent methods, from the valid hourly concentrations as specified in subsection 4.2.2 of this Standard.

	4.2.3.2 El cálculo del promedio aritmético anual aplica para el monitoreo automático como para el método gravimétrico, a partir de los promedios aritméticos de 24 horas válidos como se especifica en el inciso 4.2.2 de esta Norma.
	4.2.3.2 The calculation of the annual mathematical average applies for the automatic monitoring as for the gravimetric method, from the valid 24-hour mathematical averages as specified in subsection 4.2.2 of this Standard.

	4.2.3.3 Cuando en un sitio de monitoreo se cumplen con las especificaciones del inciso 4.2.2 de esta Norma, el valor del percentil 99 en un año calendario se calculará como se indica a continuación:
	4.2.3.3 When a monitoring site meets the specifications of subsection 4.2.2 of this Standard, the value of the 99th percentile in a calendar year will be calculated as follows:

	4.2.3.3.1 Se ordenan todos los datos diarios o los promedios de 24 horas obtenidos durante un año en una serie descendente (X1, X2, X3, Xn), en donde X1 es el valor más grande y Xn es el valor más bajo, “n” es el número de datos diarios o de los promedios de 24 horas válidos en el año.
	4.2.3.3.1 All daily data or 24-hour averages obtained during a year are ordered in a descending series (X1, X2, X3, Xn),  where X1 is the largest value and Xn is the lowest value, "n" is the number of valid daily data or 24-hour averages in the year.

	4.2.3.3.2 El percentil 99, P0.99, se determina de la serie ordenada de acuerdo a la Tabla 4 de esta Norma, se selecciona la fila que corresponda al número “n” de datos diarios o promedios de 24 horas válidos en un año de acuerdo a la primera columna y se le asocia el lugar i (1, 2, 3 y 4) de la misma fila que corresponde a la segunda columna, lo que determina el lugar que le corresponde al valor del percentil 99 en la serie ordenada de manera descendente.
	4.2.3.3.2 The 99th percentile, P0.99, is determined from the series ordered according to Table 4 of this Standard, the row that corresponds to the number “n” of valid daily data or 24-hour averages is selected in a year according to the first column and it is associated with the place i (1, 2, 3 and 4) of the same row that corresponds to the second column, which determines the place that corresponds to the value of the 99th percentile in the series sorted in descending order.

	Por ejemplo, si n = 358 el lugar i que le corresponde al valor del percentil 99 es 4, es decir, el percentil 99 es el valor que toma la concentración que se encuentra en el lugar X4 de los máximos diarios ordenados de manera descendente.
	For example, if n = 358, the place i that corresponds to the value of the 99th percentile is 4, that is, the 99th percentile is the value taken by the concentration that is in the place X4 of the daily maximums ordered in descending order.



	Tabla 4 - Determinación del rango de la serie descendente

	Número de datos diarios o promedios de 24 horas válidos en un año (n)
	Lugar i (Xi) de los datos diarios o promedios de 24 horas ordenados de manera descendente que corresponde al percentil 99

	1 a 100
	1

	101 a 200
	2

	201 a 300
	3

	301 a 366
	4


 
	Table 4 - Determination of the descending series range

	Number of valid daily data or 24-hour averages in a year (n)
	Place i (Xi) of the daily data or 24-hour averages ordered in descending order corresponding to the 99th percentile

	1 to 100
	1

	101 to 200
	2

	201 to 300
	3

	301 to 366
	4


 
	4.2.4 Un sitio de monitoreo o muestreo cumple con esta Norma si no rebasa los valores límite de cumplimiento gradual de 24 horas y anual establecidos en la Tabla 1 de esta Norma, calculados como se indica en el inciso 4.2.2 de esta Norma.
	4.2.4 A monitoring or sampling site complies with this Standard if it does not exceed the annual and 24-hour gradual compliance limit values ​​established in Table 1 of this Standard, calculated as indicated in subsection 4.2.2 of this Standard.

	4.2.5 Determinación del cumplimiento gradual de los valores límite del promedio de 24 horas para PM10 y PM2.5 en un año calendario.
	4.2.5 Determination of gradual compliance with the limit values ​​of the 24-hour average for PM10 and PM2.5 in a calendar year.

	4.2.5.1 Un sitio de monitoreo o muestreo cumple con el promedio de 24 horas de PM10, si el percentil 99 es menor o igual que los valores definidos en la Tabla 1 de esta Norma.
	4.2.5.1 A monitoring or sampling site complies with the 24-hour mean of PM10, if the 99th percentile is less than or equal to the values ​​defined in Table 1 of this Standard.

	4.2.5.2 Un sitio de monitoreo o muestreo cumple con el promedio de 24 horas de PM2.5, si el percentil 99 es menor o igual que los valores definidos en la Tabla 1 de esta Norma.
	4.2.5.2 A monitoring or sampling site complies with the 24-hour average of PM2.5, if the 99th percentile is less than or equal to the values ​​defined in Table 1 of this Standard.

	4.2.6 Determinación del cumplimiento gradual de los valores límite del promedio anual para PM10 y PM2.5 en un año calendario.
	4.2.6 Determination of gradual compliance with the limit values ​​of the annual average for PM10 and PM2.5 in a calendar year.

	4.2.6.1 Un sitio de monitoreo o muestreo cumple con el valor límite de PM10 cuando el promedio aritmético anual sea menor o igual que los valores definidos en la Tabla 1 de esta Norma.
	4.2.6.1 A monitoring or sampling site complies with the limit value of PM10 when the annual mathematical average is less than or equal to the values ​​defined in Table 1 of this Standard.

	4.2.6.2 Un sitio de monitoreo o muestreo cumple con el valor límite de PM2.5 cuando el promedio aritmético anual sea menor o igual que los valores definidos en la Tabla 1 de esta Norma.
	4.2.6.2 A monitoring or sampling site complies with the limit value of PM2.5 when the annual mathematical average is less than or equal to the values ​​defined in Table 1 of this Standard.

	5. Métodos de prueba
	5. Test methods

	El método de prueba para la determinación de la concentración de partículas suspendidas totales en el aire ambiente y el procedimiento para la calibración de los equipos de medición de la calidad del aire con fines de difusión o cuando los resultados tengan validez oficial, son los establecidos en la Norma Oficial Mexicana citada en el inciso 2 de esta Norma.
	The test method for determining the concentration of total suspended particles in ambient air and the procedure for the calibration of air quality measurement equipment for diffusion purposes or when the results are officially valid, are those established in the Official Mexican Standard cited in subsection 2 of this Standard.

	6. Concordancia con normas internacionales y mexicanas
	6. Concordance with international and Mexican standards

	Esta Norma no es equivalente a ninguna norma internacional ni mexicana.
	This Standard is not equivalent to any international or Mexican standard.
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	8. Observancia de la Norma
	8. Compliance with the Standard

	8.1 Las autoridades competentes en sus diferentes órdenes de gobierno, federal y local en el ámbito de sus atribuciones, vigilarán la observancia de la presente Norma Oficial Mexicana.
	8.1 The appropriate authorities in their different orders of government, federal and state within the scope of their authority, will oversee the observance of this Official Mexican Standard.

	9. Vigencia
	9. Validity

	9.1 La presente Norma entrará en vigor a los 60 días naturales contados a partir de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	9.1 This Standard will take effect 60 calendar days from its publication in the Official Daily of the Federation.

	TRANSITORIOS
	TRANSITIONAL ARTICLES

	PRIMERO.- La entrada en vigor de la presente Norma cancela a la Norma Oficial Mexicana  NOM-025-SSA1-2014, Salud ambiental. Valores límite permisibles para la concentración de partículas suspendidas PM10 y PM2.5 en el aire ambiente y criterios para su evaluación, publicada en el Diario Oficial de la Federación el 20 de agosto de 2014.
	FIRST.- The entry into force of this Standard cancels the Official Mexican Standard NOM-025-SSA1-2014, Environmental Health. Permissible limit values ​​for the concentration of suspended particles PM10 and PM2.5 in ambient air and criteria for their evaluation, published in the Official Daily of the Federation on August 20, 2014.  

	SEGUNDO.- La aplicación de los incisos 4.2.5 y 4.2.6 será en el año calendario subsecuente al de la publicación de esta Norma.
	SECOND.- The application of sections 4.2.5 and 4.2.6 will be in the calendar year subsequent to the publication of this Standard.

	Ciudad de México a 15 de septiembre de 2021.- El Comisionado Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios y Presidente del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, Alejandro Ernesto Svarch Pérez.- Rúbrica.
	Mexico City, September 15, 2021.- The Federal Commissioner for the Protection against Sanitary Risks and President of the National Consultative Committee for the Standardization of Regulation and Sanitary Promotion, Alejandro Ernesto Svarch Pérez.- Signature.

	Cuernavaca, Morelos, a 2 de septiembre de 2021.- El Titular en funciones, en carácter de Director General del Instituto Nacional de Salud Pública, Juan Ángel Rivera Dommarco.- Rúbrica.
	Cuernavaca, Morelos, September 2, 2021.- The Acting Holder, in the capacity of General Director of the National Institute of Public Health, Juan Ángel Rivera Dommarco.- Signed.
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